
災害時の授業の対応⽅法 
How to respond in a lesson when there is a natural disaster 
 

本学では災害時の対応⽅法について次のように定めています。 
本学の授業，定期試験等を実施する場所において震度 5 強以上の地震が発⽣⼜は各種特

別警報若しくは暴⾵警報が発令された場合には，発令後に開始される授業等を休講とする。
これに基づき授業等が休講となった場合，本学の学⽣は登校することを要しない。 

ただし午前 6 時 45 分までに上記の警報が解除された場合は，1 限⽬の授業から実施す
る。また，午前 11 時までに警報が解除された場合は，3 限⽬の授業から実施する。 

⾃然災害により休講となった授業等の再開⽇程は，被災状況を勘案してその都度決定す
る。ただし，ICT を使った遠隔による授業等を実施する場合は，この限りではない。 

Nagoya University has prescribed how to respond to a natural disaster in the Nagoya 
University Guidelines for Weather Disaster Prevention. 

In case a storm warning (“Bofu Keihou”) was issued for the Nagoya city area, all 
classes, regular exams, etc. by Nagoya University ((including the ones which are 
conducted other than Nagoya city) scheduled to be held after the issue of the storm 
warning will be cancelled. Students are not required to attend the University when 
classes or other events are cancelled in this way. However, if the warning for the Nagoya 
city area is lifted by 6:45 a.m., classes will be held starting with first-period classes. While 
if the warning is lifted by 11:00 a.m., classes will be held as scheduled starting with third 
period classes. 

 
次の場合，本学の学⽣は，後⽇遅滞なく担当教員に申し出ることと定められています。 

・各種特別警報及び暴⾵警報が居住地⼜は通学経路内において発令されている場合には，原
則として登校しないこととする。 
・⾃然災害により交通機関の運休等が⽣じた場合⼜は通学に際して⾝体の危険を感じた場
合には，無理な登校をしないこととする。 
・⾃然災害により居住地において⾝体の危険を感じた場合，ICT を使った遠隔による授業
等の無理な受講をしないこととする。 

In the following situations, students must notify the faculty member teaching the class 
of their absence promptly at a later date.  
・As a rule, students who live in areas or who need to commute through areas where 
storm warnings have been issued are not required to attend the classes, etc.  
・If local transportation is halted due to warnings other than a storm warning, or if 
students feel that they may be in physical danger due to weather disasters, students do 
not have to make an unreasonable or undue effort to attend the University. 



 
教職員の対応については次のように定めています。 
本学の教職員は，⾃然災害⼜はこれによる交通機関の運休等により，出勤が著しく困難で

ある場合，あるいは退勤途上における⾝体の危険を回避するために早期に退勤する必要が
ある場合は，特別休暇（契約職員，パートタイム勤務職員等にあっては年次有給休暇以外の
有給の休暇）を取得することができる。この場合における当該休暇の取得の可否は，危険回
避の必要性，代替交通機関の利⽤可能性，テレワーク実施の可能性等，個別的な事情を勘案
して判断される。 

The response of faculty and staff members is prescribed as follows.  
All staff including faculty can take special leave (paid leave in addition to paid annual 

leave in the case of contract employees or part-time employees, etc.) if it is extremely 
difficult to come to work because of weather disasters and public transportation 
suspension caused thereby, or if it would be necessary to leave work early in order to 
avoid physical injury on the way home. In this case, a decision on whether special leave 
can be granted shall be made in consideration of the need to avoid danger, the possibility 
of using alternative modes of public transport, and other individual circumstances. 
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